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WARUM FINDEN MESSUNGEN 

MIT MIKROSENSOREN AUF 

STRASSENBAHNEN  STATT ? 

• 
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POURQUOI UNE MESURE 

SUR TRAMWAY PAR  

MICROCAPTEUR ? 

• 

• 
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Vorgehensweise Principe de l’opération 

Qualité de l’air sans frontières Luftqualität ohne Grenzen 

http://www.atmo-rhena.net
http://www.atmo-idee.eu
http://www.atmo-idee.eu
http://www.atmo-vision.eu
http://www.atmo-rhena.net
http://www.atmo-idee.eu
http://www.atmo-vision.eu


 

Technische Herausforderung 
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Contraintes techniques  
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Der AtmoTrack 
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L’AtmoTrack 
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Die Messkampagne 

Parallele Messung 

auf einer  

Referenzstation 

Organisation sur les tramways 

Mesure parallèle  

sur station  

de référence 



 

Lage der AtmoTracks auf den 

Zügen 

Positionnement des AtmoTracks 

sur les rames 



 

Gemessene Feinstaubbelastung Niveaux de particules observés  

 

 



 

Corrélation avec le réseau de 

mesure de référence 

 

 

 

 

Korrelation mit qualitäts-
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Aktion in BaselOpération à Bâle 

 



 

Messkonzept in BaselMesskonzept in Basel 

 



 

 

 

 



 

 

 
 

 
 

 

 



 

 

MESURER SUR DES TRAMS 
MESSUNGEN AUF STRASSENBAHNEN 

• 

☺

• 

☺
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☺

• 
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APPORTS D’ATMO-VISION CONCERNANT LES  
MESURES PAR MICROCAPTEURS  

SUR DES TRAMWAYS 
 

BEITRÄGE VON ATMO-VISION ZU DEN  
KENNTNISSEN ÜBER MESSUNGEN MIT 

 MIKROSENSOREN  AUF STRASSENBAHNEN 

ATMOTRACKS ET MODÉLISATION 
ATMOTRACKS UND MODELLIERUNG 
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• 

• 

• • 

• 

• 
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APPLICATIONS POSSIBLES 
MÖGLICHE ANWENDUNGEN 



 

 

 

Le projet « Atmo VISION » est cofinancé par l’Union européenne (Fonds européen de développement régional – FEDER) dans le cadre 
du programme INTERREG V Rhin Supérieur ainsi que par les cantons de Bâle-Ville et Bâle-Campagne et la Confédération suisse 
(Nouvelle politique régionale - NPR). « Dépasser les frontières : projet après projet » / Das Projekt „Atmo VISION“ wird von der Eu-
ropäischen Union (Europäischer Fonds für Regionale Entwicklung – EFRE) im Rahmen des Programms INTERREG V Oberrhein sowie von 
den Kantonen Basel-Stadt und Basel-Landschaft und dem schweizerischen Bund (Neue Regionalpolitik – NRP) kofinanziert. „Der  

Oberrhein wächst zusammen, mit jedem Projekt“  


